Kan Knox beako momuepkuBaer, dYTO OOydyaromuecs OKa3bIBAIOTCA TIEpes
HEOOXOIUMOCTHIO IOHUMAHUS ¥ HHTEPIPETAIIMU PEYN Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE, OTHOCSIIEHCS
K OJTHOMY OOIIIECTBY, IPUMEHUTEILHO K Apyromy [3, c. 63-64].

HekoTtopeie yuuTens paccMaTpHUBAIOT WCIIOIH30BAHUE BHUACOMATEPUATIOB Ha YpPOKE
WHOCTPAaHHOTO SI3bIKa KaK BOJIIICOHYIO MAJOYKY, YTOOBI CKPBITh H3BSHBI CBOCH PaOOTHI.
[ToaToMy 3a4acTyr0 MOJKHO YCIHBIIIATh HETAaTHBHBIC OT3BIBBI, YTO, HECOMHEHHO, CBSI3aHO C
HETPaBWIBHBIM TUIAHUPOBAHUEM YPOKa, ITOJ00POM BUICO U YIIPAKHEHHH K HEMY.

bnaropaps spkoMy U ITMHAMUYHOMY H300PaXKSHUIO BUICOMATEPUAITBI ITO3BOJITIOT paboTaTh
HaJl TOHUMaHUEM C OOIIIMM OXBaTOM COJIEp KaHHs Ha YPOKaxX MHOCTPAHHOTO si3bika. Kpome 3T1oro,
HOSBIISICTCS. BO3MOYKHOCTD pab0TaTh CAMOCTOSITEIBHO KaK B IIKOJIE, TaK U joMa [4, ¢. 63].

Buneomarepuanbl criocoOCTBYIOT Pa3BUTHIO COIMOJIMHTBUCTHYECKOW KOMHIETCHIIHH,
co3/MaBasi YyBCTBO OJIM30CTH JAJIEKOTO, CIHOCOOCTBYS BO3HHKHOBEHHIO >KCIAHUSHBOUTH B
KOHTAKT C MIPEJICTABUTENIEM JIPYTOil KYJIbTYphI, TEM CAMbIM TIOBBIIIAS MOTHBAILIUIO K H3YYCHUIO
WHOCTPAHHOTO s3bIKa. TOT WIM WHOW Meauapecypc IO3BOJSIET Pa3BUBATHE” KaKylO-TO
crnenupuIecKyr0 KOMIIETEHIIMI0, HO BCE OHU JAIOT JOCTYN K SI3BIKOBOW cpene, KyJIbType,
o0mIecTBy, CTpaHEe H3y4aeMoro s3blKa, TPEJOCTaBIsAs, TaKUM 00pa3oM, IICHHBIN
WLTIOCTPATUBHBIN MaTepUall.
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YAK 811.111.8(73)'373'38
0. I'. I'epoumosa
JEKCUKO-CTUWJIMCTUYECKHUE OCOBEHHOCTHU DBOHUKCA

Cmamovs noceéawjena uzyuenuro ocobenHocmeti 00nukca. B neii paccmampusaemcs
NOHAIMUE «IOOHUKC», €20 OMIUYUMENbHble Yepmbl U Yeau ucnonvsosauus. Ilpumepor,
npueeoennvie 8 Cmamve, HNOKA3bIBAIOM, HACKOIbKO CUIbHO OMAUYAemcs JeKCUKA
agpoamepuxanyes om oCmarbHOU YaACMu AH2I02080PAWE20 HACENEHUS U KAK (hoHemuuecKkue,
Nlekcuueckue u epammamuieckue 0COOeHHOCMU 6IUAION HA 60CPUAMUE SHAYEHUS CI08.

COBpCMCHHaSI (I)OpMa AMCPUKAHCKOI'0 BapuaHTa AHTJIUHACKOTO SI3bIKa BKJIIOYAET B ceOs

00JIbII0E KOJIMYECTBO JIEKCUKH, 3aMMCTBOBAHHOM U3 S3BIKOB U JHAIEKTOB ad)pOoaMepHUKaHIIEB,
YTO MOJKET BBI3BaTh MHOXECTBO TPYAHOCTEN M HEJOTIOHUMAHUI IIPHU MIEPEBOJIE.
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«CIeHr — 3TO COBOKYITHOCTH CJIOB M BBIPQXKECHUH, YITOTPEOIIEMBIX PEICTaBUTEISIMU
OTIpEICIICHHBIX TPYII, MPOPECCHA U T. M. ¥ COCTABISIONIUX CJIOW Pa3rOBOPHON JIEKCUKH, HE
COOTBETCTBYIOLIECH HOPMAM JIMTEPATYPHOTO si3biKay [1].

AdpoameprukaHCKUi BapuaHT aHTimickoro si3bika — African American English, wim
ebonics (‘a36onukc’) (ebony — ‘uepnsrii’, phonics — ‘3Byku’)? ucrnonbs3yercs adhpoaMepruKaHCKHM
HACEJICHUEM B OIPEICIICHHBIX CHTYyallMsX M OOCTaHOBKE. JIMHIBHCTBI HE MOTYT NPHUTH K
€IMHOMY PEUICHUIO B TUIAaHE PACCMOTPEHHUs Y0OHMKCA KaK TUAJICKTa WX OTACIBHOTO BapUaHTa
s3pIka. TeM He MeHee, S0OHUKC MPENCTaBISIET COOOW CMECh KYJIBTYPHBIX, TMOJUTHYCCKHX,
OTHUYECKUX W COIHMAIBHBIX AaClEeKTOB, KOTOPbIC HAIDIM CBOE BBIPAKCHUE B 4CTO
JIMHTBUCTHYECKOM BOCIIPOU3BEICHUH.

CyIecTByeT HECKOJIbKO TEOPUH €ro MPOUCXOKIACHUS:

1. Kpeonbckas. JlanHasi Teopusi yTBEpPKAAeT, YTO palObl, MpUBE3CHHBIC B CeBEpHO-
AMEpUKaHCKUE ITAThI, IPUBE3JH 3aMaHOAPPUKAHCKUE SI3BIKH, KOTOPBIC MPOMODKUIA CBOEC
pa3BHUTHE B KOHTAKTE C HACEJICHUEM AMEPHKH.

2. Tnanexronoruueckas. CorjaacHo 3TOH Teopuu Ha (POPMHUPOBAHTE SI3bIKA TIOBJIHSLTA
cnenuduyeckune auanexTsl rora CLIA.

3. Conmonornueckasi. B 1aHHOM ciiydae OrpOMHOE BJIMSIHUE OKa3ajo CYIECTBOBAaHUE
reTTO, I/ie ahpoaMepHKaHIIbl CTAPAIHUCH CICIATh S3bIK HEMOHSITHBIM, YIS OCJIOr0 HACEICHUS.

K ucrounukam dopmupoBanus appoaMepUKaHCKOTO $aHTJIHUMCKOIO MOKHO OTHECTH
CIIETYIOIIHE:

1. Buusuue penuruu. Criosa brother, sister, soul, sBistorcs o4eHb BaKHBIMH B
apoamMepUKaHCKOU KYJIbTYype.

2. My3bIkanpHbIe TOCTHXKEHUs. VIMEeHHO adpoaMEepuKaHIbl PUHECTH B MHpP CJIOBA,
0003HayYaKoIINe CTHIIM, PAa3HOBUIHOCTH JDKa3ag-MY3BIKAIbHbIC WHCTPYMEHThl. Ha gaHHBIN
MOMEHT OOJIBIIYIO TOMYJISPHOCTh UMEET CTHJIb 'MY3BIKM PAI, KOTOpBIA OOrar Ha cJoBa,
uMeronre ocodoe, mepeocMbiciieHHoe 3HayeHne. Hampumep, aite — ‘Bce xoporo’ (ot all right);
axe — ‘cipocuts’ (ot ask), befo — ‘mpexae’ (ot before), blaw — ‘3Byk BrICTpena’, CUZ — BMeCTO
cioBa because, chillin’ — ‘paccmabnsatscs’, ‘oTasixath’, SChool ya — ‘npenoaars ypok’, what
tha dilly yo? — ‘B uem neno?’, ‘urodiponzonuio?’.

3. Baustaue mpecTynmHoRo MUpa. MHOXKECTBO CJI0B, 0003HAYAIOIINX HAPKOTUKHU, OEpyT
cBOe Hauaso B rerto: base head —uenosek, ynorpednstomuii kokaunn’, blunt — ‘mapuxyana’,
‘curapa ¢ MapuxyaHoi’, chota — ‘mommmms’, pPo-po — ‘mosmieickuii’, icecream-man —
‘mpopaBern; kaida’, soda‘- ‘kokamH’, colum — ‘komymOuiickas MmapuxyaHa’, tecato —
‘HapKOMaH, CUJSIIUN Ha' TepOUHE .

donernueckue,, TpaMMaTHUECKHE M JIGKCHYECKHE OCOOCHHOCTH  (HOPMHPYIOT
YHUKQJIBHYIO ETHINCTUKY S00HHMKCA, €ro NPUHAUICKHOCTh K OJHOMY M3 COIMAJIbHBIX
BapUAHTOB aMEPHKAHCKOTO aHMIIMICKOro. ECiii HUUero o HUX He 3HATh WM HE IPUHUMATh HX
BO BHHMMaHWE, TO BO3HMKAeT MpoOJeMa BOCHPUATHS M IOHUMAHUS W3-3a CIEIYIOLIHX
(doHeTHIECKUX 0COOEHHOCTEH:

1} oTcyTcTBHE aMepHKaHCKOro I ocie riaacHbIX (car — cah);

2. UrHOpUpoOBaHuEe Mex3yOHBIX 3BYKOB [3] u [0]. 3amenstor ux Ha [t], [d], [f], [V]
(buvvuh — brother, def — death);

K nexcuueckiM 0COOCHHOCTSIM OTHOCSTCSL:

1. ucrnonp30BaHNE MHOXKECTBA HUYETO HE 3HAYAIIHMX CJIOB;

2. ynotpe0bJenue ciioB B apyrom 3uadenu (fat — ‘kpyroii’, dope — ‘oTiauuHsbIit’);

K cruneoOpa3syromeMy KOMIOHEHTY 9300HHKCa MOKHO OTHECTH —CJEIYIOIINe
rpaMMaTH4ecKiue 0COOEHHOCTHU:

1. t u d B xoHIie cinoBa ucyesaror (fast — fas);

2. Habmomaetcs cnustare cinos (wouldna — wouldn t, mosta — most of, hadda — had to,
useta — used to, hafta —have to. | done about forgot mosta those things. He better hadda moved out.);
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3. okoHuaHue -ing ympormaercs a0 -in (interesting — interestin);

4. MATH HACTOSIIMX BpeMeH. J[IUTeNbHOCTh MPOUCXOAALIETO ¥ MOMEHT 3aBEpIICHUS
OyIyT HOHSATHBI TOJBKO [0 KOHTEKCTY;

5. na nporeiiee Bpems ykasbiBatroT Hapeuus (last night, yesterday, four years ago, etc.);

6. orpumanue B JIt0OOOM BPEMEHHM MOXET OBbITh BBIPAKEHO MpPU IOMOLIU ain't.
Bo3MosxHO ucnonb3oBanue aBoiHoro orpuianus. (Don't nobody break up a fight. If the cat
ain’t happy — ain’t nobody happy),

7. onmyckaercs B peun riaroi to be (She woman. The tee hot);

8. y rmarojioB B TpeTheM JHIlE E€AMHCTBEHHOTO 4YHCIa B HACTOSIIEM BPEMEHHM
orcyrcTByeT okonyanue -S (Diana sleep. He drink coffee);

9. Oynymiee Bpems oOpa3yroT riaroibHas oopma gonna,;

10. s BbIpaXeHHS] COBEPIIECHHBIX NEHCTBUU HE HMCMOJIB3YEeTCS BCIOMOTATelbHBIHN
rinarou have (Mary been here. Sara done the project).

Wutepecen TOT (akr, uro uudpbl y adpoaMepuUKaHIEB HMEIQT, ONpPEIeIeHHOE
3Ha4YeHHe, ITO cBoeoOpasHbIil koa. Hampumep, 187 — ybuiictBo, moromy dtowl 87-ast ctaThes
SBJISICTCSI YTOJIOBHOM CTaThel 3a yomiicTBo. /{51 3ampoca mHOpmMaIum JqocTaTOYHO CKa3aTh
Give me 411, tak kak 411 — HOMep cripaBOYHO# Ciy0bI. ['0po1a TOXKe UMEIOT HeOPMATbHBIC
HaszBanust — 1udpel. Hanpumep, Hpto Mopk Ha3bIBAOT COrTacHQ ero Homepy — copod 212,
MockBa UMeHyeTcs Kak 2opod 095.

OnHUM U3 U3BECTHBIX aPpOAMEPHUKAHIIEB SBIISICTCS. PATI-UCIIOTHUTEIb, BHICTYIAOIINI
nox umeneM 50 CeNnt, B YbMX MECHSIX MOXKHO HalTH OO0JbILOE KOJTHMUYECTBO CICHIOBBIX CJIOB H
BBIPAKECHUM:

Teach ya how to turn yayo into dough. — ‘Hay4y 1€0s1 npeBpaiath KOKauH B ICHbI'H. ’
(ya— ‘ter’, yaya — ‘xokaun’, dough — ‘neHbru’).

What up, homie? — ‘Uro nosoro, 6paran?®’

I'm from NY, whoadie. — *5I u3 Hero Hopia, ToBapuur’.

Bottle full of bub. — ‘Bytsuika, mosnsas kpenkoro musa’ (bub — ‘kperikoe MUBO’, ‘BHITMBKA’).

To ball together — ‘3axxurats BMecte’? (to ball B o01enpruHsITOM 3HAYCHUU TIEPEBOANUTCS
KakK ‘cobuparth (cs1) B KIIyOOK’, ‘CBUBATHN(CA)’).

The crib ya momma raised ya.in. — ‘Jlom, B koTopom TeOs BbipacTria mama’ (@ Crib —
‘xara’, ‘KBapTupa’; momma < ‘mama’).

Chill, Yayo. — ‘Paccia@pes, Moiio’ (chill — “xomox’, ‘mpoxiana’. 3aech Mbl HabmO1aeM
UCIOJIb30BaHUE CJI0OBA BAPYIOM 3HAUEHUH).

Flexin’ — ‘xBactaThcs TeM, 4To y Bac ecth’ (Flex mepeBoaurcs kak ‘THyTBH’, ‘Ccrudath’,
HO B CJIGHT€ MEHSETCS 3HAUEHHE CII0BA).

My wateh sayin’, “Hi, shorty, we can be friends/” — ‘Mou wacsl roBopsTt: «IIpuser,
MaJIbIIIKa, MBI'MOKEM MOJPYKHUTHCs!»’ (B clioBe SAYIN ' MPOMCXOAUT CIEAYIOIIee H3MCHEHUE —
OKOHUaHEE =iNg yrporaercst 10 —in’, shorty ynorpebisercs B 3HAYEHUH “MaJIbIIIKa’).

They stay outta pocket — ‘Onu He ne3yT B kapman” (Outta — out of — “ObITh BHE Yero-auoo’).

['ain't gonna let... — ‘51 He coOuparock MO3BOJATH...” (AiN’t — ‘oTpuianue’, gonna —
népeava Oy1yIiero BpeMeHn).

W3 nmpuBeeHHBIX BBIIIE TPUMEPOB BUIHO, YTO HAUOONBIIYIO MOMYISPHOCTH MOTYYHIIO
CMBICIIOBOE M3MEHEHHE CIIOBA U BBEICHHE HOBBIX CJIOB. CO CTOPOHBI PAMMAaTHYECKUX H3MEHEHHIA
CaMbIM YaCTBIM SIBJISIETCS MCIONb30BaHKEe (POPMBI -IN’ BMeCTO -iNg, riaroibHOM (Gopmbl gonna,
obo3HavaroIIeil OyayIiee BpeMsi, CIUSHUE CJIOB U UCIIOIB30BAHUE B KAUECTBE OTpUIIaHus ain t.

AdpoamepHKaHIIbl TOCTOSITHHO B3aUMOJCHCTBYIOT C JIFOJBMH Pa3HBIX HAIIMOHATBHOCTEH,
HO HE BCE HCIOJB3YIOT AMEPUKAHCKUN aHIJIMICKUN TIPH B3aUMOJEWUCTBUM C HUMHU. Ecmum
coOeceJHUK He 3HAeT TOHKOCTEeH 300HUKCA, TO MOXKET HE TOJIBKO MOIyMaTh, 4To adpoaMepHKaHell
HEJIOCTaTOYHO 00pa30BaH, HO M €CTh BEPOSITHOCTH BOSHUKHOBEHUS HEJOTIOHUMAHUSL. ITO MOXKET
MIPUBECTH K PA3HOTO Pojia KOH(MIUKTAM: MEKITMYHOCTHBIM M MEKHAIIMOHATIBHBIM.
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HNCITOJIb3O0BAHHME INIECEH HA YPOKAX HHOCTPAHHOI'O A3bIKA
JJIAA PABBUTUSA HABBIKOB AYJIUPOBAHUSA

Cmamws nocssaujena onpeoenienuio poiiu UHOA3bIYHBIX NeceH 6 poyecce pa3eumuisl
AyOUMUBHbIX HABLIKOG NPpU 0OVYUEeHUU UHOCPAHHOMY A3bIKY. TIpueodsames 00800bl 8 NOIb3Y
yenecoobpasHoOCmMuy UCNONb308AHUSL NECHU HA U3YYAEMOM A3bIKe C Yelblo VIVUUleHUsl Kaiecmad
Ve8oenus YyuebH020 Mamepuana y4awumucs, pacuupenus ux Kpyeosopd, NO8blueHUsl YPOGHS
KomM@popmHocmu 006pazoeamenvHou cpeodvl. Taxoce ommeuawmces maxue noiodcumesbHole
CBOUICMBA NeCHU, KAK CMUMYIUPOBAHUE YHAUWUXCA K YdeDe, \CHUMNCEeHUe IMOYUOHATbHOU
YCmanocmu u nogvluleHue MOmusayuu K U3y4eHur0 UHOCMpAHHO20 A3bIKdA.

AynupoBaHMe€ —  CJHOXHBIM  INCUXOJIMHI[BUCPUYECKUI  MpOLIECC  BOCIPUSTHS,
pacrio3HaBaHusl M MMOHUMAHMS MPOM3HECEHHOW BEIAyX peuu. [Ipu 3TOM BOCHpuATHE SBISETCA
AQHAJIU30M U CUHTE30M CPEJICTB S3bIKa, & IOHUMAHUE, ABJISIETCS PE3YJIbTATOM aHAIN3a U CUHTE3a
CMBICIIOB. B mporiecce nepepaboTKu U YCBOCHHS TOTYYCHHOW WH(POPMAIMU TPOUCXOIUT €€
pedrieKTUBHAs OIIEHKA, TaK KaK HOBBIC, 3HAHUS CTAIKHBAIOTCA C TMOJYyYEHHBIM paHee
MPAKTUYECKUM M JIMHTBUCTHYECKUM OMBITOM CylIaTens. B mpoiecce ayaupoBaHus CylaTeilb
BCETJIa JOJHKEH ObITh aKTUBEH, TOATOMY QUEHb BasKHO MPUBIIEYb U yAEpKaTh ero BHUManue [1].

Cy1iecTByeT MHOYKECTBQ, CTOCOOOB Pa3BUTHUS U YIIYUIIICHUS ayAUTUBHBIX HABBIKOB JIJIs
M3YYEHUS MHOCTPAHHOTO S3BIKA. Iegaroru 3a4acTylo HCIONB3YIOT TPAIUIIMOHHBIE CTIOCOOBI
ayIUpOBaHUsA Ha ypoKax M\UACTO MpeHeOperarT TakWM MarepuaioM, Kak mnecHu. Kak
W3BECTHO, YCIEIIHOCTh Tpoliecca BOCIPUATHS WH(POpPMAIIUKA CBS3aHA C BBICOKOW CTEIIEHBIO
KOHIIEHTpaluuu BHUMAaHMA. [leCHU NMpUBIEKAIOT U YAEPKUBAIOT BHUMAHUE W YBEJIUYHUBAIOT
MHTEpEeC K MporecCy ayJIupoBaHus y yJaluxcs, a 0CO0eHHO 3 (EeKTUBHBI OHU OYIyT TS TeX,
y KOT0 npeodafaeT enyxoBasi mamMsTh.

[Ipu Menoas30BaHUM MTECEH HA 3aHATHSX, IOMUMO PAa3BUTHUS ayIUTUBHBIX HABBIKOB, Y
yuanmxcs, GOpMUPYIOTCSI U COBEPIICHCTBYIOTCSA (DOHETHUECKHE HAaBBIKH, YyBCTBO PUTMa U
MHTOHAIIMN HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

My3bika BO BpeMsi ypOKa BIIMSE€T Ha AMOIMOHAIBHOCTh Y4YalIUXCs, MOTUBAIUIO K
HUBYYCHUTO MHOCTPAHHOTO S3bIKA, a TaKKe MOMOraeT u30exaTh MOHOTOHHOCTH, yYCTAOCTH U
HalIPSHKEHHOCTH.

[TecHn — BakHasi 4acTh MOBCEIHEBHOM JKM3HU MHOTHX JIt0oJeid. MHOrHe MCIONb3YIOT
MY3BIKY KaK CpPEICTBO I MOJIYYEHHUS YIOBOJBCTBUS M PENAKCAMU, KPOME ITOTO, MECHU
TaKKe SIBJISIOTCS JIEWCTBEHHBIM CIIOCOOOM Il 00y4YeHHUsI MHOCTpaHHOMY s13bIKY. Ha ypokax
YUMTEN UCTIONB3YIOT MECHU ISl BBEACHUSI HOBOM JIEKCUKHU, TPAMMATUYECKUX KOHCTPYKIIUH,
Pa3rOBOPHOM TEMBI HJIH JIJIS1 TOTO, YTOOBI PAa3HOOOPA3UTh 3aHATHE HOBBIM BHIOM JICSITEIIBHOCTH
B paMKax yueOHoro npotecca [2].

CyIecTByIOT pazIMYHbIE BHABI TECEH (HAYMHAsA C JETCKAX TIECEHOK W 3aKaH4MBas
COBPEMEHHOM MOM-MY3bIKOi1 ), KOTOPbIE MOXKHO HCIOJIb30BaTh HA 3aHATUSX. BIOMpATh MECEHHBIN
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